npumbikaHus (6e3 npegnora) WM NPeAsioXHOW CBA3biO, BblpaXeHa
npeAiMeTHbIM  WAM  NpPejUMKaTHbIM aKTaHTOM, Ha KOTOpbIii HanpaefeH
npeAuKaTUBHbLIA WM CYyBCTAaHTUBHLIA NPU3HAK Ha CUMHTArMaTW4YecKoil ocwu,
06bIYHO  SBNSETCS  PEMON  BbICKa3blBaHWS W NpeacTaBAseT  CBOE
CEMaHTUYECKOe 3HAYeHNE B TEPMUHAX TPaMMaTUYECKNX PONeil.

Kak BuAWM, [aHHOE oOnpejeneHWe KaTeropum [OMONHEHUS WMeeT
KOTHUTUBHOE OCHOBAaHWE W OXBaTbiBaeT (OPMa/bHY, KOMMYHUKATUBHYHO
(MparMaTUYeCcKyt0) U CEMAaHTUYECKYH XapaKTepUCTUKU 3TOW KaTeropuu, To
ecTb 06beJUHAET CUHTAKCUC, CEMAHTUKY M NMparMaTuKy B 04HO LieNoe.

VICTOYHUKM (haK TMUYECKOro MaTepuana

FowlesJ. The Collector. London: Pan Books LTD, 1986.
Williams T. Sweet Bird of Youth. A Streetcar Named Desire. The Glass Menagerie.
London: Penguin Books, 1983.

A.N.Mnukyp
CamapcKuii roCyHUBepCcMTET

HALMOHANBbHO-KYNIbTYPHbIA KOMMOHEHT
CEMAHTUKWN HEMELIKUX N PYCCKNX OPHUTOHNMOB

OfHMM ©3 BaXKHbIX KaHanoB, MO3BONANOLWMX MPOHUKHYTb B HOBYIO
HaLWOHaNbHY0 KYNbTYypy, ABAAETCA A3blK, OTpaXKaloWwmnii, Qukcupyowmin un
COXPaHAWMNA OrpoMHbIE LYyXOBHble 60ratcrBa, HakOM/AeHHble HapoAOM-
HocuTenem fA3bika [1, 3]. Ocobylo po/sib B BO3MOXHOCTU peann3aluy Takoro
TMna MH(opmaLunm urpaet  (ppaseonorus, NOCKO/IbKY ~ WMEHHO
(hpa3eonornyecknin GoHA A3blka Hapoda SBNSETCH MCTOYHMKOM oboralieHus
NNTepaTypHOro A3blka HOBbIMW Bblpa3uTenbHbIMK CpeAcTBaMu. BosgeiicTBue
3TOr0 UCTOYHMKA MPUAaeT A3bIKY APKOCTb YepT HaLMOHaNbHOro Xapaktepa
M TOT HEMOBTOPUMbIN KOMOPUT, KOTOPbIA OTAIMYaeT O4UH A3bIK OT APYroro,
yTBepxaaeT A.M. babkuH [2, 5].

MoHATME  HaUMOHANbHO-KYNbTYPHOW  CEMaHTUKW  MepBOHAYanbHO
paspabaTtbiBanocb B Tpygax E.M.BepewarvHa n B.I'.KocTomapoBa, a 3aTeM
YTOYHANOCL W pa3BuBanocb B paboTax Apyrux aBTopoB. B vacTHoCTW, B
cTaTbe pasfenserca Touka 3peHus [1.M.[loHuUa, KOTOpbIA Ha3biBaeT
(hakTopbl, onpefenstolmne NOHATUE HALWOHANbHO-KYNbTYPHON creuudukm.
370, BO-NepBbIX, KPUTepWii cneundnkmn, o3HavarWmii, 4To PakT JaHHOM
KYNbTYpbl MOXET ObITb CeUnPUUYHbIM OTHOCUTENBHO O4HOW WAN MHOTUX
KynbTyp (crneunduka B Y3KOM W LIMPOKOM CMbICNE), a, BO-BTOPbIX, 3TO
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cTeneHb cneundukn (nonHasa, ecnu  ABNEHUWE KYNbTYpbl MONHOCTLIO
OTCYTCTBYET B UCXOAHOW Ky/nbType, h HaCcTUYHasa, ecnu OTIMUYMA KacarlTcs
pnetanei) [3,7].

K Hanmbonee MHOro4yucreHHbIM rpynnam ¢(paseonormyeckux eguHul, c
HaLWOHaNbHO-KYNbTYPHOW  CEMaHTWKON  OTHOCATCA  (hpa3eonorusmbl,
oTpaxawLwmne pasnyHble CTOPOHbI TPaAULMOHHOTO 6biTa, 06pasa XU3HK
nogen, Gaktbl U cO6bLITMA U3  UCTOPWUWM CTpaHbl, (Pa3eonorn3mol,
cofepxawue TOnNoHMMbI W Ap. [4, 7]. WwupokniA nnact ¢pa3eonorum
06pa3yloT 300HWMMbI, TNPOAYKTUBHOCTb KOTOpPbIX 06ycnoBneHa He B
MocnefHIO ovepedb TaKUM CBOWNCTBOM BCeli aHUManMCTUYECKON NeKCUKM 1
(hpaseonornm, Kak Hanuuyme B WX CEMAHTUYECKOW CTPYKType npu3Haka
couuanbHO HanpaBNeHHOW OLEHOYHOCTM, 4YTO MO3BONAAET WCNONb30BaTh
300HWMbI AN HOMUHALWUW CBOWCTB XapakTepa 1 NoBeAeHNs YenoBeka.

B pgaHHOI cTaTbe paccmatpuBaeTcs 6o0nee y3kas rpynna 300HUMOB -
OPHUTOHUMBI, T.e. efjUHULbI, COAEepXKaLine Ha3BaHWUA NTUL. N3 CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYeCcKNX pas3pafos  Qpaseonormm [fnd  aHanusa BblbuparTCca
yCcTOWumMBbIE (pasbl, & MWMEHHO, NOCA0BULbI W NOroBopku. Bbibop
obycnosneH Tem, 4TO adopu3mMbl KaK KpaTKue (ONbKNOPHbIE TEKCThI
BbICTYNalT 3HaKaMy He OTAeNbHbIX MNOHATWNA, a UenblX CcuTyauuin u
o6nagat0T noatomy 6orateimM agopuctudeckum goHom (5, 4).

MpeaBapss  pacCMOTpeHUe COOGCTBEHHO  fA3bIKOBOr0  MaTepuana,
Heo6X04MMO, O4HaKO, OCTAaHOBMTLCA Ha CAefyloLWeM MapemMunonormyeckom
napagokce, sbigensemom KO .M .JleBuHbIM: C 04HON CTOPOHBI, CYNTAETCH, YTO
B MOC/NOBMLAX BblpaXaeTCHd HaLWOHa/lbHbI xapakTep, “gywa Hapoga”, ¢
LpYyroil CTOpPOHbI, NapeMuosioraMuM YCTaHOBMIEHO, 4TO nNofasnftoLLee
60/MbWMHCTBO MOCNOBUL, - yHWUBepcanuu. [lpeAcTaBnfeTca, 4T0 [AaHHOe
NpoTMBOpPeYnEe  MOXET CHMUMATbCA  YKa3aHHbIMM  Bblle dakTopamu
HaLWOHaNbHO-KYNbTYPHON cneundukn, TO ecTb eciim paccmaTtpusatb 3TO
AB/IEHNe KaK NOoHATWEe He abCOMIOTHOE, a OTHOCUTENbHOE, U He NpeHe6peraThb
YCTaHOBMIEHNEM YACTHbIX OTAMYMIA, MOCKOMbKY Mpu 6/M30CTM paccmaTpu-
BaeMblX B HalleM C/lyyae HeEMeLKON M PyCCKOW KynbTyp, a Takxe BCNefCTBUE
BbICOKOW YHWBEPCANbHOCTU AHWMaNWCTUYECKON NEeKCUKW MNONHas CTeneHb
HaLWOHaNbHOWN cneundukmn - ABNeHNe KpaiHe peaKoe.

Monck HauWOHaNbHO-KYNbTYPHOW Cchneyn@ukn NpPoOBOAUTCH Ha Tpex
YPOBHAX CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpPbl NOCAOBUL, C OPHUTOHUMAMU: HA YPOBHE
NPAMbIX 3HAYEHWI/i KOMMNOHEHTOB MOCAOBWL; Ha YPOBHE MPAMOro 3HA4YeHUs
cMTyauumn, fexaweil B ee  OCHOBe;, Ha YpPOBHE  COBOKYMHOTO
(hpa3eon0rnyYeckKoro 3HauYeHus nc CA0BULbI.

Ha KOMNOHEHTHOM YpoBHe Oblfla BbiABNEeHa 21 TemaTuyeckas rpynna
CO6CTBEHHO OPHWTOHMMOB B HEMELKOM A3blKe W 26 - B PYCCKOM f3blKe.
Mopasnatolwee 60MbWMHCTBO TeEMaTUYeCKUX rpynn coBnajawT B 060uMX
A3blKax, B PYCCKOM f3blKe He 3ahmKcupoBaHbl rpynnbl “Storch”, “Lerche”,
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“Schwan”. B HeMeUKOM £3blke B HalleM MaTepuase He 3a)MKCUPOBaHbI
rpynnel “Xypasns”, “adaten”, “MHAOK”, “nepenenka”, “cuHuya’”, “retepes”,
“yaiika”. Kpome cO6CTBEHHO OPHUTOHUMOB B aHanW3 BKAKOYEHbl TPYyMMbl
“rHesgo / Nest”, “knetka / Kafig”, “onepeHue / Gefieder”, “fliegen / netatb”,
“anyo [ Ei”.

Mpn  noytu  MNONHOM  COBMAJEHWM  KOMMOHEHTHOro  cocTaBa
OPHUTOHWMOB TFPYMNNbl OTANYAKOTCA CBOMM 06bEMOM, T.e. HOMWUHaTUBHOIA
aKTUBHOCTbIO OTAENbHbIX KOMMOHEHTOB. TakK, ecin caMble KPYMHbIE Tpynnbl
“ntuua / Vogel” n “netyx / Hahn”, “kypuua / Huhn” npumepHo paBHbl Mo
o6bveMy, TO B fpyrux rpynnax HabnwopgaeTcs KayecTBeHHas acMMMeTpus.
Hanpumep, “BopoHa” - 29 nocnosuy, a “Krahe” - Tonbko 11. B 3Tux
rpynnax HabnwofaeTcd M KayecTBEHHAas acUMMeTPUA, TaK KaK BblpPaXeHWto
“Genas BOpPOHA” COOTBETCTBYeT B HEMELKOM f3blKe BbipaxeHue “weifier
Rabe”, Takum 06pa3om, ceMaHTUYeCKUA 06beM NeKceM “BOPOH / BOpOHa” u
“Rabe / Krahe” He ToxAeCcTBEHEH.

B rpynne “rony6b / Taube” KonnyecTBeHHOE COOTHOLLEHWE COCTABNAET
“1:8”. Pycckad nocnosuua ‘feHe>XKu, 4To ronybu, rge ob6>KuByTcs, Tam U
nosefyTca" He WMeeT aHanora B HEMeLKOM f3blke. B CBOl ou4epegb,
nocnosuua “Gebratene Tauben fliegen einem nirgends ins Maul” cogepxuTt
HauuoHanbHo-cneyngpunyecknin KomnoHeHT “gebratene Tauben”, xoTs 3TO
y)Xe CKOopee KyNnuHapHas cemaHTUKa, a MMEHHO 3Ta TemaTuyeckas rpynna
obnafaeT, Kak M3BECTHO, APKOA HaLMOHaNbHON creyuduKoi.

OTHOCUTENbHON HaLMOHaNnbHOW cneyndukoid obnagaetT nocnoBuLa
“Der Sperlins in der Hand ist besser, als die Taube aufdem Dach ", cemaHTuka
KOTOPON TOX[AeCTBeHHa PYcCKOW ‘flydlle cuHWMA B pyKax, Yem >XypaBib B
Hebe ”, HO KOMMOHEHTHBbI cOCTaB ee ApPYroi.

NHTepecHbl C TOYKM 3peHUS HALMOHANbHON CneunpuKy rpynnbl “coKon
/ Falke”. XoTa o6a OpHMTOHMMa 3aHMMAKT BaXHO0e MecTo B (ponbknope
HEMELKOro M pyCcCKOro #A3blkoB, 00603Hayad 4ecTHOro, xpaé6poro,
[06N1eCTHOT0 BOWMHA, B PYCCKOM fN3blKe €ro cemaHTuMyeckas 3HauyMMOCTb
Bbile. 3TO HapoAHO-NO3TUYeCcKUin obpas, 4acTo COMpoBOXAaloLiniica
NOCTOAHHbLIM 3NUTETOM “ACHBIA” W comocTaBnseTcA, Kak MnpaBuno, ¢
“nobpbiM” Monoauem, cp.: “ACHOro cCokona ysHawT Mo nofeTy, a gobporo
Monogua no noxonke .

B HEMELKOM fA3blKe OTMeYeHbl ABe MOCAOBULbI C KOMNOHeHTOM “Falke”,
cp.:

1. “Aus einer Krahe wird kein Falke”.
2. “Falken und Tauben mufi man nicht zusammentun ”.

Bo BTOpOM cnyyae xulHas nNtuLa NPOTUBOMOCTABNAETCA MI/IpHOI7I, T.€.

BOWHCTBEHHbI 4YenoBeK - Muponto6uesomy. 3Ta aHTuTesa “Falken / Tauben”
(“Aufhetzende Scharfmacher / Friedliebende”) wucnonb3oBanacb, B
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YacTHOCTW, B MONUTUYECKON NeKCMKe, 0CO6eHHO nepuoda X0N04HOWN BOWHbI,
nna 0603Ha4YeHUA CTOPOHHWMKOB W MNPOTWBHWKOB BOWHbI. OfHAaKo, ecnu
“Taube” Ha pycckuini 6bin nepeBedeH kKak “rony6b”, 1o Bmecto “Falke”
MCMONb30BaNCA He OPHUTOHUM “cokon”, a “acTpe6”, XOTA NO 4YUCTO
6uonornyeckum cBoiicTBaM U AcTpeb, ¥ COKONM - XWULWHbIE NTULbI,
nucnonb3yemble B 0X0Te. HO KOHHOTATWMBHbIA (OH NeKCeMbl “COKON” He
Mo3BO/INN UCNO/b30BaTb €70 B OTPULLATE/IbHO-OLEHOYHOM 3HAYEHUN.

OfHOM 13 BaXKHbIX 0COBEHHOCTEl pyccKoro gonbknopa, B 0TAnyune ot
HeMeLKoro, fBfdeTCA  WUCMO/Mb30BaHWe  AUMWHYTWBOB,  MepefatoLmnx
pasfnyHble 3KCMPEeCCUBHO-OLEHOYHbIe OTTEHKM, Cp.. NMTWUYKa - NTawka -
NTWUYKa-HeBeNNYKA; CUHUYKA, KOTOTOK, HOTOTOK U Ap., HanpumMmep: C nmunka
ANYKO, @ BHYTPM 60NTYH. NTUYKa pajyeTCsa BeCHe, a MaThb JeTKaMm.

HaunoHanbHO-KYNbTYpHON cneymdukoin o6bnapjatoT Takxe
KOMMOHEHTbI MOCNOBWL,, KOTOPble HE WMEKT 3KBWBANEHTOB B HEMELKOM
A3blKe WU NepefarTca C UCNONb30BAHMEM APYTUX 300HUMOB, cp.: Ha Toy
cenesHa u 3epkanble, 4TO06bl yTKN rnagennce. MNMyraHas BopoHa KycTa bonTcea.
Beim Raben hilft kein Bad. Beschossener Haseflieht vorjedem Gebtisch.

Hanbonee ApKoi HauMOHaNbHON cneunpnKod Ha YpOBHE KOMMNOHEHTOB
obnafaeT BblpaXeHWe “NTWYbe MONOKO”, cp.: Bce eCTb, TOAbKO MTUYbLErO
MOf0Ka HeT. MNTuybero Monoka Xo0Th B CKaske Haiigewsb, a apyroro orua /
MaTepun 1 B CKaske He HalgeLb.

dopmanbHO B HEMeLKOM fA3blke MMeeTca nekcema “Vogelmilch”, n B
NN CcTpupoBaHHoM cnosape Ay6posuHa / LeHka “Russische idiomatische
Redewendungen” oHa nNpWMBOAUTCA B [OC/MOBHOM TMOKOMMOHEHTHOM
nepesode, KOTOPbIA [O/MKEH, MO MHEHUIO aBTOPOB CNOBaps, MNOACHUTH
BHYTPEHHIOKO (QOpMYy NOroBOopkM “TONbKO NTUYLErO MOSOKa He XBaTaeT”,
cp.: “Nur Vogelmilchfehlt”

OnHako B Hemeukom f3blke “Vogelmilch” cyuwecTtByeT Tonbko B
3HaYeHUU “NTuuemMnevyHunk” (HasBaHuWe pacTeHWA, Kanbka C NIATUHCKOrO).
Takum o06pa3om, nogo6HOe TONKOBaHWEe BHYTpPEHHel (OpMbl MOXeT
npuMBecTN K HeMOHMMaHuio. K 6e33KBMBaNeHTHOI NeKkcuke, cnegyeT, BUAUMO,
OTHECTW W Ha3BaHWe NONYNAAPHbIX KOHAWUTEPCKUX WU3Lennid ¢ HasBaHWeM
“MTnybe MoN0OKO”.

BbifiBneHMe HaLWOHaNbHO-KY/NbTYpHOW CcheuuuKu NOCAOBML, Ha
BTOPOM YPOBHE T.e. Ha YPOBHE CUTYaTUBHOM, [LOMKHO BECTUCb C YYeTOM
CTPYKTYpbl MOCNOBUL, W MOroBopoK. lMapemMmonornyeckue wuccnegoBaHua
nokasanu Heob6blyaliHyl0 YCTOWYMBOCTb KaK CEMAHTMYECKMX, TaK MU
CMHTAKCUYECKMX CBA3El B yKa3aHHbIX A3blKOBbIX €4MHMLAX, 4TO NO3BONAET
3a)MKCUpOBaTL WX B YETKUX (opmann3oBaHHbIX cxemax. A.A.KpukmaH
roBopuT B 3TOW CBAM 0O (hoHeTuveckoih (MM 3BGHOHUYECKON) 1
CMHTAKCMYECKON ynopsfovyeHHocTM nocnosuy [6, 15]. Mocnosuubl cC
BbICOKOI CTeneHbl0 3BPOHMYECKON ynopAAOYEHHOCTH, T.e. MOCTPOEHHbIE Ha
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pume, anauTepaumu n Ap., 061a4a0T HU3KON MeXbA3bIKOBOW 3KBUBANEHT-
HOCTbIO U, CNefoBaTeNnbHO, HALMOHANbHO-CNELUMUYHBI, Cp.:

XOopowo NTuYKe B 3010TON KNeTKe, a ele Nyyle Ha 3eNeHON BeTKe.
YTka B 10604Ke, Kypouka B Cano>Kkax, CefeseHb B Cepe>kkKax, a KopoBa B
poro>ke, ga Bcex pgopo>ke. Der Geher hoi% die Leier. Viel Geschrei und doch
kein Ei.

CUHTaKcmyeckas ynopsfo4eHHOCTb BbICTynaeT B BUAE CUHTAKCUYECKON
CUMMETPUKN. TOCNOBULbI, KaK NPaBWUIOo, COCTOAT UX ABYX-TPeX CUHTArM Waun
[BYX nap CUHTarM, KOTOPble CEMAHTMYECKM MPOTMBOMNOCTABMAOTCA,
CpaBHMBAOTCA WM BbIBOAATCA Apyr w3 apyra [6, 152]. B nocnosuuax ¢
OPHUTOHMMaMMN CUHTAKCMYeCKas CUMMETpUA Cco3fjaeTcs Mpexpie BCero
aHTWTe30l. AHTUTEe3a XxapakTepHa ANna Bcero ¢onbknopa B uenom. Ans
CNaBfHCKOro (ofbkKaopa, Hanpumep, Jaxe YCTaHOBJMIEHbl OCHOBHble
CeMaHTMYyeckne npoTMBOMNOCTaBNEeHUA. Haw wmaTepuan nokasan, 4To OHMU
XapakTepHbl W AN9 HEMeLKOro (onbknopa. Tak, Mbl BblfensemM LUXOTOMUN
“peHb / HOYbL”, “6enblil [ YepHbIA”, “cBON / YyXon”, “6nn3kuii / ganeknin”,
“cTapwuii / Managwmnid”, “rnaBHbIii / BTOPOCTEMEHHbINA™.

Mpu 3ToM Mofenb C aHTUTe30/ OKasanacb B pamMKax ucciefyemol
ceMaHTUKM 60nee NPOAYKTUBHOW B HEMeLKOM f3blke (33 aHTuTe3bl B
HemeLKOM Kopnyce eauHuy, n 20 - B pycckom). Hanbonee TUNUYHLIMUN 3fecCb
0Ka3anucb MOfieNiv, CONOCTaBNAOLWME NTUL, N0 BAXHOCTU / NPECTUXHOCTN U
no Bospacty (B3pocnas nTuua / nTeHey), cp.. BopoHe cokonom He 6bITh.
BbIMeHAN kykywky Ha ficTpeba. Aiina kypuny He yuaT. Das Huhn des Nach-
barn ist eine Gans. Es gibt mehr Spatzen als Lerchen. Das Kucken lehrt die
Glucke scharren.

WNHTepecHo, 4TO Takoi napaMmeTp, KakK “MpecTUXHOCTb, LEHHOCTb
nNTuLblI” ABASETCA B NOCA0BMLAX BENYUHOW OTHOCUTENbHOW, cp.. CuHuma B
pykax ayywe, uyem >XypaBib B Hebe, HO XOTb TPECHW CWHMMA. & He OblTb
>Kypasnem. Aus einer Gans wird kein Adler aber Das Huhn des Nachbarn ist
eine Gans.

AHanM3 HauMoHaNbHO-KYNbTYPHOW CNeunpukn OPHUTOHUMOB Ha
CUTYaTUBHOM  YpPOBHe MOKasan, u4YTO TUNWUYHbIe CUTyauuu  34ecb
CKNnajblBaloTCA Npex/je BCero n3 Npu3HaKoB eCTECTBEHHOr0 NOBELEHUS NTUL,
yCnoBuiA 06UTaHMA, a TakXKe 0COBEHHOCTEN UCMONb30BaHUA WX YEIOBEKOM.
OfHako HemeuKWii W pyCcCKWA MapeMnonornyvyecknié QoHAbl MNO-pasHOMY
MCNONb3YIOT 3TN 06BLEKTUBHbLIE flaHHbIE, XOTA HOCUTENAM 3TUX A3bIKOB OHMU
M3BECTHbI B PaBHOW CTenmeHW, BCleAcTBME 6AM30CTM  KAMMATUYECKUX W
NPUPOAHbLIX YCNOBUA W KYNbTYpPHbIX Tpaguuwin. Tak, B nocnosuuax c
KOMNOHEHTOM “Storch”, He MMeKLWMUX 3KBMBaNEHTOB B PYCCKOM A3blKe,
MCNOMb3yOTCA Takne 06bEKTUBHbIE NMPU3HAKW, KaK cpefia 06uTaHua v nuwa
(6onoTo / narywkun), a Takxe “ronoc” ntuysl, cp.: Wo Frosche sind, da sind
auch Storche. Lafi die Storche klaopern. das ist ihr Gesane.
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HaunoHanbHoOW cneuundunkoli o6nagaeT ¥ Takoil MNpu3HaK, Kak
onepeHue nNTuubl 1 ero notepa (“Federn verlieren”). Ecnu B pycCKOM fA3blKe
3TOT NPU3HAK OTPaXeH TONIbKO B nocnosuue "lonan, Kak Kyp B owun ™ T0 B
HEMEeLKOM f3blKe Haxo4uM Lenblii pag ahoprM3MoB C YKa3aHHbIM MPU3HAKOM,
cp.: Wer Federn hat, den kann man rupfen. Wer eine Gans rupfen will, fang bei
den Federn an. Die Tauben mussen Federn lassen.

OfHaKo B LENOM 3KBMBANEHTHOCTb MOCMOBUL, HEMELKOTO U PYCCKOro
A3blKa C OPHUTOHMMaMW Ha CUTYaTUBHOM YpPOBHE Be/IMKa, TaK KakK BCH
COBOKYMHOCTb NnpeAcTaBNeHHbIX  CUTyauuidi  Nerko MOXeT  6bITb
CrpynnmpoBaHa B pAf TWUMAWYHBIX CUTYaTMBHbIX MOJenei, KOTOpble
06pasyloT OCHOBY aHTPOMOLEHTPUYECKMX MeTadop. ITO Mpexpie BCero
MeTadopa “rHesfo” Kak fom, oyar u “obutaHue ctagsMmn” Kak o6bejuHeHNe
eJMHOMbILLIEHHUKOB, Cp.: BcAK Kynuk csoe 60noTo xBanuT. Ein jeder Vogel
liebt sein eigenes Nest. Besser ohne Fest als ohne Nest. OgHa nacTo4Yka BeCHbl
He genaeT. Wo Tauben sind, fliegen Tauben zu. Eine Krdhe sitzt gem mit den
anderen.

ToT ¢hakT, 4To BCe MHOroob6pasne CUTYaTUBHbIX MOAeNell aHannsmpye-
MbIX MApPEMUONOTMYECKUX efUHUL, MOXET OblTb CBeAeHO K HEKOTOpOMY
Habopy o06LWeynoTpebuTenbHbIX aHTPOMOLEHTPUYECKUX MeTaop B comMoc-
TaBNAEMbIX A3blKax, ABMAAETCA, HA Hall B3rNaf, 0YeBUAHbIM [OKa3aTenbCTBOM
HEBO3MOXHOCTW  BbIIBUTb  HaLWOHalbHYI  CNeyuPuKy nocrosuy wu
NMOroBOPOK C OPHUTOHMMAMUN Ha TPeTbEM YPOBHE aHanu3a, T.e. Ha YPOBHE UX
COBOKYMHOI0 (PPa3eosIorMyeckoro 3Ha4yeHums.

B 3akniyeHune xoTenocb 6bl MOLYEPKHYTb, 4TO COMOCTABUTENbHbIE
nuccnefoBaHWs, HanpaBfieHHble Ha BbIIBNEHWE HALWOHaNbHO-KYNbTYpPHON
cneyngukm NUHTBUCTUYECKUX (haKToB, UMeT Hapagy c
KyNbTYPONOrMYECKUM OYeHb BaXKHOe NIMHIBOAMAAKTMYECKOe 3HayeHue. B
4YacTHOCTW, OrFPOMHbLIM  MNOTeHUManoM B 3TOM nnaHe ob6nagawT
aHanusnpyemble B CTaTbe MapemMuMoONOrnyeckue efuHULbI, MOCKONbKY OHU
O0TpaKaldT OCHOBHble TUMbl XMW3HEHHbIX CUTYyaLuWii, TeMaThuyeckme rpynmnbl u
OCHOBHble Mapbl MPOTMBONOCTaBAEHWIA, CYLLECTBYOWMNX B A3blke [7, 264]; B
HUX COAEpXaTca MHOTMe TUNMWUYHble peannun W, KpOMe TOro, OHW obnajatoT
(DMKCUPOBAHHBIMW  CUHTAaKCMYECKMMW  CTPYKTypamu, YAO6HbIMW  Ans
3anomuHaHusa. [lMpeacTaBnsercs, 4T0 NoJo6GHble MaTepuansl  MOTYT
3 (PEKTUBHO MCNOMNb30BATHCA HA PA3HbIX CTYNEHAX 06YYEHUA UHOCTPAHHbLIM
A3blKaMm.
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AN R

M.B.CamcoHoBa
CaHkT-leTepbyprckuii rocyHnBepcnTeT
NPArMATUYECKUNI ACIMEKT OPEBHEIO MMEHWN

Real names tell you the story of the
things they belong to.
J.R.R. Tolkien "The Two Towers"

Bpsag N MOXHO NMpefcTaBUTbL cebe XKaHp, 60fee TECHO CBsA3aHHbIN CO
CBOMM ajpecaTom, uYem YCTHas anuyeckas noasus. Habnwopgas 3a
MCMONHEHMEM 3MWYECKUX CKa3aHW B KyNbTYpHOW cpefle, COXpaHUBLUEN
YCTHYIO Tpaguuuio, Mbl YBGEXJaeMcsi, HAcKO/bKO BaXHO f/s C€amoro
CyLLeCTBOBaHMUS aToin Tpaguumum npucyTcTBmE BHUMAaTE/bHOTO,
3aMHTEpPecOBaHHOIO W MOATOTOBJEHHOTrO ciywaTens. MOXHO cKas3aTb, 4TO
ayfMTOpUs yuyacTBYeT B CO3[aHMM 3MUYECKOTO MNPOU3BEAEHUS HapaBHe C
MeBLLOM: UMEHHO OHa 3acTaBfiAeT CKasUTens fesaTb NOBECTBOBAHWE CXATbIM
Wnu, HaoGOpPOT, MNPOCTPAHHBIM U TNOMHLIM OTCTYN/EHWIA, 3acTaBiseT
0CTaHaBAMBATLCA Ha [JeTaNfxX WAM JINWb  HameKaTb  MUCKYLIEHHOMY
CNyLWaTesnto Ha 3HAKOMble eMy COGbITUS 3MUYECKOr0 NPOLUOro.

CnoBo, 06palieHHOe K cayLlaTento U3 rny6uHbl anuueckoi Tpaguuum,
ObIfI0 LENOCTHBIM U CaMOAOCTaTOYHbIM. Byfyuyum HanonHeHHbIM 6GoraTeii-
WKYMK 3BYKOBbIMW W CMbIC/IOBBIMU accouuauusiMu, OHO OAHOBPEMEHHO
HECNo MHGopMaLuo, No3TU3MPOBANO, MepesaBano OTTEHKU OTHOWEHUS K
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